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Naturgesetze

Alter: ab 5 Jahren
Art.-Nr. 602246
EAN: 4002051602246

Masse/Gewicht:
38.8 X 29 X 8 cm
ca 640 g

ganz einfach

Warum schillern Seifenblasen? Wieso schwimmen Boote? Mit Hilfe der Anleitung in Bildern entdecken Kin-
der ab 5 Jahren Schritt für Schritt faszinierende Experimente – auch ohne Lesekenntnisse! Das macht Spaß
und ist, ganz nebenbei, die optimale Vorbereitung auf den Schulstart. Ob unsere Natur erforscht wird, 
erste chemische Experimente ausprobiert oder einfache physikalische Gesetze mit Luft, Wasser oder Licht 
nachvollzogen werden – Hauptsache, der Versuch ist spannend! Mein erster Experimentierkasten ist Experi-
mentier-Vielfalt für kleine neugierige Forscher, die jeden Tag ein bisschen mehr von unserer Welt verstehen 
möchten. Mit der reichhaltigen Ausstattung weckt der Experimentierkasten Naturgesetze die Neugier der 
Kinder.

Inhalt: Kreisel, Obelisk-Sonnenuhr, Knete, Luftkissenboot, Kressesamen, Petrischale, Blumentopf, Pipette, 
Bastelbögen, Luftballons, uvm. sowie eine farbig illustrierte Anleitung.
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Aus zwei mach eins DU BRAUCHST 

 Klebstoff
 Freund oder Freundin

50-mal drehen

Tipp! Schneide einen Karton in der passenden Größe aus, versehe ihn mit 

zwei Löchern und wiederhole das Experiment mit einer Zeichnung von dir 

oder einem Foto, das du in der Mitte durchschneidest.

Schau dir genau an, wie die Bildhälften auf dem Karton angeordnet sind.

WAS PASSIERT
Wird nun der Karton losgelas- sen, dreht er sich ganz schnell zwischen deinen Fingern. Doch statt des geteilten Fußballers siehst du nun für kurze Zeit den ganzen Jungen beim Schuss.
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Größer als in echt
Jeder Gegenstand wirft Licht-

strahlen zurück, die die Sonne 
oder eine Lampe aussendet. 

Diese Lichtstrahlen erreichen 
das Auge. Daher kannst du den 

Gegenstand sehen. Dringen die 
Lichtstrahlen jedoch vorher 

durch eine Lupe, werden sie ein 
bisschen auseinander gezogen. 

Dadurch wirkt der Gegenstand 
größer als er eigentlich ist.

Ein Film entsteht Das menschliche Auge ist sehr träge. Jedes Bild, das es sieht, speichert es für 

kurze Zeit. Der Karton mit dem geteilten Fußballer dreht sich so schnell, dass 

das Auge die eine Hälfte noch gespeichert hat, während es schon die nächste 

Hälfte sieht. In unserem Kopf entsteht nun aus den beiden Hälften das Bild vom 

ganzen Fußballer. Auf die gleiche Weise sehen wir einen Film. In jeder Sekunde sieht 

das menschliche Auge dabei 25 einzelne Bilder, die im Kopf zu 

einer fließenden Bewegung zusammengesetzt werden.
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NACHGEHAKT
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VERSUCH 11

Versuche aus der Physik
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Weshalb vergrößert eine Lupe?
Wieso schillern Seifenblasen?
Warum schwimmen Boote?
Die einfachen und spannenden Experimente 
werden kindgerecht erklärt und machen neugierig, 
die Welt zu entdecken ...

Pourquoi une loupe grossit-elle?
Pourquoi les bulles de savon scintillent?
Pourquoi les bateaux flo�ent-ils sur l’eau?
Les expériences simples et passionnantes sont 
expliquées de manière ludique et éveillent la curiosité 
de découvrir le monde ...

Perché una lente d’ingrandimento ingrandisce?
Perché le bolle di sapone brillano?
Perché le barche galleggiano sull’acqua?
Esperienze semplici ed emozionanti sono spiegate in modo 
divertente e suscitano la curiosità di scoprire il mondo ...

Seiten
Pages
Pagine

Experimente
Expériences
Esperienze

Modelle
Modèles
ModelliACHTUNG! Für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Erstickungsgefahr, da kleine Teile verschluckt oder eingeatmet werden können. 

Verpackung und Anleitung aufbewahren, da sie wichtige Informationen enthalten. Technische Änderungen vorbehalten. 

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Danger de suffocation, car contient des petits éléments qui peuvent 
être avalés ou inhalés. Conservez le mode d’emploi 
et l‘emballage, car ils contiennent des informations 
importantes. Sous réserve de toutes modifications.

ATTENZIONE! Non ada�o a bambini di età inferiore a 
3 anni. Contiene piccole parti che possono essere ingerite 
o inalate. Rischio di soffocamento. Conservare l’imballo 
e le istruzioni, in quanto contengono informazioni 
importanti. Fa�e salve eventuali modifiche.

Tontöpfchen
Pot d’argile

Pia�o d’argento

Sonnenuhr
Cadran solaire

Meridiana

Filterpapier
Papier filtre

Carta da filtro

Petrischale
Boîte de Petri
Piastra di Petri

Seifenblasenring
Anneau à bulles 

de savon
Anello a bolle 

di sapone

Farbkreisel
Toupie

Tro�ola

Lupe
Loupe
Lente

Knete
Pâte à modeler

Plastilina

Saug-Saugnapf
Ventouse
Ventosa

Naturgesetze
Lois naturelles
Leggi naturali
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Erste Experimente


